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Now You Know 
All the vessels of the Mishkan 
represent some concept or existence 
in the world. 

The Aron/Ark represented HaShem’s 

presence, while the Menorah 
represented the light of Torah study 
and knowledge. 

The Shulchan/Table represented 

parnasa, the livelihood that people 
need to support themselves and their 
families. 

On the Shulchan were placed special 
loaves of bread called Lechem Panim, 
the show-bread (lit. ‘bread of faces.’) 

Miraculously this bread stayed fresh 
(some say even warm) from Shabbos 
to Shabbos. 

In a simple sense, the name 
represents the shape of the bread 
which had two different sides. 

However, some commentaries explain 
that when the Torah says, “lechem 
panim lifanai tamid, the show-bread 
shall be before Me always,” it is 

referencing Man’s relationship to his 
livelihood. 

When it comes to income, we must 
constantly turn our faces to HaShem 
and know that our success comes 

from Him, and not our efforts.  
Therefore, we must be very careful to 
conduct ourselves honestly, always 

remembering before Whom we stand. 

 Thought of the week: 

The best way to get people to 
do something is to convince 
them it was their idea in the 
first place. 

(B-A:HKTWMw)‰... HMWRT YL WXQYW LARsY YNB LA RBD :RMAL HwM LA ÂH RBDYW‰   
“And G-d spoke to Moshe saying: Speak to the Children of Israel and they shall 
take for Me a tribute …” (Exodus 25:1-2) 

HaShem directed Moshe to tell the Jews to donate items to build the Mishkan, the 
Tabernacle where His presence would rest in their midst.  The word used is ‘daber,’ 
meaning speak.  Often, this word is considered to be harsh and demanding rather than 
kind and soft.  Why would the Torah not direct Moshe to talk softly to the Jews? 

The Baal HaTurim says this usage is similar to “dabru al lev Yerushalayim,” Speak to the 
heart of Israel, (Yeshaya 40:2) and is a term of appeasement.  Since the donations to the 
Mishkan would cost the Jews money, they had to be convinced.  However, this only 
strengthens the question that it should have used a softer language to suggest that they 
donate items, especially since it was voluntary and no one was forced to bring things. 

The answer is that using nice words, making a gentle suggestion, would not have achieved 
the necessary result.  This had to elicit a response from the people and therefore it had to 
be forceful.  If so, why does the Baal HaTurim say these are words of appeasement?   

It is because of a deep understanding of human nature.  When prompted to do the right 
thing, sometimes we don’t want to.  Anything that takes effort must come from a personal, 
internal desire, not an outside force.  Therefore, Moshe had to speak to them in a way that 
would make them want to give, thereby causing an internal impetus. 

The Ibn Ezra comments that “speaking to the heart” is to uproot depression and angst from 
past experiences.  When someone is depressed, light, fluffy words may not do the trick.  
We find, for example, that when Moshe told the Jews he was going to take them from 
Egypt they simply couldn’t listen to him because of the strain of the labor. 

Now, HaShem told Moshe to use words that would shake the people up and inspire them 
to give.  They had to realize that the Mishkan would be a place for them to connect with 
their G-d.  They would achieve atonement through the korbanos and rejoice on the 
festivals.  They needed the Mishkan for themselves. 

In fact, this command came the day after Moshe came down from receiving the Torah 
again, after the sin of the Golden Calf.  It was a crucial juncture for the Jewish People.  
HaShem had forgiven them because Moshe fought for them but what would happen when 
Moshe wasn’t there to defend them?  Perhaps Moshe implied this very thing, and reminded 
them that when they faltered, they would be able to atone in the Mishkan. 

By making people realize how much THEY needed the Mishkan, Moshe didn’t have to ask 
nicely.  On the contrary, he pointed out that HaShem’s willingness to accept their gifts was 
a favor to Klal Yisrael and then they ran to donate. 

A rich man often gave generously to a certain yeshiva but when approached by a different 
faculty member, he gave much less. Confused, the second rabbi asked the man to explain. 

“What can I tell you?” he replied. “When that Rabbi comes to me, he barges in, pushes me 
down in my chair and starts berating me for my lack of Torah; for my lack of Mitzvos.  He 
yells at me, “How will you get into Heaven??  With your filthy money?!”  I’m so disgusted by 
the money that I throw it at him just to distance it from myself.” 

“But when you come in, speaking softly and ingratiating yourself to me, I know the only 
reason is because I have money.  I figure it must be something worth holding onto, so I 
don’t wish to part with so much of it.” 
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In years past, my mother,  

Blanche Davids Gewirtz a”h 
would ask sponsor an issue at the 

beginning of Adar for my birthday, 

even in leap years.   

Now I dedicate one to her.  

N‰EL 

H‰ERZEYLA RBXH TB IYYRB HQBR  
 

DO IT NOW!  For 
your own sake. ☺ 
Print, e-mail, and share 
Migdal Ohr with others. 

  You’ll be glad you did.   

E-mail ‘Subscribe’ to 

info@JewishSpeechWriter.com 


